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——— ———

ZITTING 1995-1996 SESSION DE 1995-1996

——— ———

12 FEBRUARI 1996 12 FÉVRIER 1996
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE AVIS DU CONSEIL D’É TAT
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De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer,
op 22 december 1995 door de Voorzitter van de Senaat verzocht
hem van advies te dienen over een wetsvoorstel « tot opheffing van
de onroerende voorheffing voor de niet-confessionele gemeen-
schap» [Gedr. St. Senaat, nr. 1-20/3 (1995-1996)], heeft op
5 februari 1996 het volgend advies gegeven:

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, deuxième cham-
bre, saisi par le Président du Sénat, le 22 décembre 1995, d’une
demande d’avis sur une proposition de loi «abrogeant le
précompte immobilier pour la communauté non confessionnelle»
[Doc. Sénat, no 1-20/3 (1995-1996)], a donné le 5 février 1996
l’avis suivant :

Het ontworpen artikel 12, § 1, haalt het kadastraal inkomen
van sommige onroerende goederen uit het gezamenlijk belastbaar
inkomen. Deze bepaling behoort wel degelijk tot de bevoegdheid
van de federale wetgever.

L’article 12, § 1er, en projet exclut du revenu imposable globale-
ment le revenu cadastral de certains immeubles. Cette disposition
relève bien de la compétence du législateur fédéral.

De kamer was samengesteld uit : La chambre était composée de :

De heer J.-J. STRYCKMANS, kamervoorzitter; M. J.-J. STRYCKMANS, président de chambre;

De heren Y. BOUCQUEY en Y. KREINS, staatsraden; MM. Y. BOUCQUEY et Y. KREINS, conseillers d’E´ tat;

De heren J. DE GAVRE en P. GOTHOT, assessoren van de afde-
ling wetgeving;

MM. J. DE GAVRE et P. GOTHOT, assesseurs de la section de
législation;

Mevrouw J. GIELISSEN, griffier. Mme J. GIELISSEN, greffier.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van de heer J.-J. STRYCKMANS.

La concordance entre la version française et la version néerlan-
daise a été vérifiée sous le controˆle de M. J.-J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht door de heer J. REGNIER, eerste
auditeur. De nota van het Coo¨rdinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door de heer M. BAUWENS, adjunct-referendaris.

Le rapport a été présenté par M. J. REGNIER, premier audi-
teur. La note du Bureau de coordination a été rédigée et exposée
par M. M. BAUWENS, référendaire adjoint.

De Griffier, De Voorzitter, Le Greffier, Le Président,

J. GIELISSEN. J.-J. STRYCKMANS. J. GIELISSEN. J.-J. STRYCKMANS.
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